ysiibus /(1] oueley
L
IuIybid eanen
l|I9qdwe) Apues
ey Auus[ o

s|ewiue ay3 1e oo

Ijewiue 1|b epaenp

O
5]

0°€/2u-Aq/sasuadi|/bio suowiwiodaAneald//isdny
*9SU3I
jeuolleuldsiul Q' |enJswwo)UoON-uoIINglLNY
SUOWWO) aAlleal) e Jspun Pasuadl| SI §40M SIYy L

[0 @)

(31) 1uybid eune
lloqdwe) Apues
210y Auus[ ¢«

&

sjewiue
ay3 1e o007/ ljewiue 1|6 epienp

Jousyo00qgAiols|eqo|b
$)}00(A.103S |eqo|D
— e




Guarda gli animali.

Look at the animals.
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La capra fa “Beeh, Beeh.” Il contadino fa “Shhh!”

The goat says, “Meh, meh.” The farmer says, “Shhh!”
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Il maialino fa “Oink.” La gallina fa “Coccode.”

The pig says, “Grunt.” The chicken says, “Cluck.”



